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AMANDA QUICK — NECHIBZUINŢĂ

CAPITOLUL 1

Lumina lunii i se potrivea.Înv luit în lumina de argint care
umplea pajiştea, Gabrielă

Banner, conte de Wylde, ar ta la fel de misterios şi primejdios
caă o legend care a prins viat .ă ă

Phoebe Layton îşi opri iapa la marginea pomilor şi îşi tinu r
suflarea în timp ce Wylde se îndrepta spre ea. Încerc să ă ă–şi st
pâneasc mâinile care îi tremurau pe h uri. Nu era momentulă ă ăţ
să–şi piard controlul: Era o doamn care lupta pentru o cauză ă ă
nobil ,ă

Avea nevoie de serviciile unui cavaler r t citor şi alegerea
eraă ă limitat , întră –adev r, Wylde era singurul candidat
potrivit. Maiă întâi îns trebuia să ă–l conving s accepte
propunerea ei.ă ă

De s pt mâni de zile lucra la acest plan. Pân în noapteaă ă ă
aceasta, contele, singuratic şi izolat de lume, ignorase constant
toate scrisorile ei voit misterioase. Disperat , apelase la o altă
ă tactic . În încercarea de aă –l ademeni afar din bârlogul s u,ă ă
folosise ca momeal singurul lucru c ruia ştia c el nu îi puteaă ă ă
rezista.

Faptul c se g sea în noaptea aceasta aici, pe aceast pajişteă ă
ă izolat din Sussex, însemna c reuşise în cele din urm să ă ă ă–l
provoace s vin la o întâlnire.ă ă

Wylde nu ştia cine era ea. În scrisorile ei se semnase numai
Doamna Voalat . Lui Phoebe îi p rea r u c trebuise s recurgă ă ă ă
ă ă la aceast mic înşel torie, dar fusese o manevr necesar .ă ă ă ă
ă Dac Wylde ar fi descoperit adev rata ei identitate la începutulă
ă aventurii, ar fi refuzat desigur s o ajute. Trebuia să ă–l
convingă cu orice pre s o ajute în cercet rile ei înainte de a îndr
zni sţ ă ă ă ă se prezinte.

Phoebe era sigur c de îndat ce va în elege despre, ce eraă ă ă ţ
vorba, va în elege şi motivele care o îndemnaser s fie atât deţ ă ă
ascuns la început.ă

Nu, Wylde nu o cunoştea, dar Phoebe îl cunoştea pe el.Ea nu–l
mai v zuse de aproape opt ani. La şaisprezece ani şiă –l


	
imaginase ca pe o legend vie, un cavaler nobil şi viteaz, ieşită
direct dintr–un roman medieval de aventuri. Aşa cum îl v zuseă când
era atât de tân r , nuă ă –i mai lipsea decât o armură str
lucitoare şi o sabie.ă

Deşi Phoebe îşi amintea bine ultima dat când îl v zuse, ştiaă ă
c Gabriel nuă –şi amintea deloc acel moment. Fusese mult prea
ocupat la vremea aceea pl nuind cum s fug cu sora eiă ă ă
Meredith.

Phoebe se încord de curiozitate acum, când el se îndreptaă spre
ea. Din nefericire, v lul pe care îl purta şi lumina palid aă ă
lunii o împiedicau să–şi dea seama cât de mult se schimbase în
aceşti ani.

Primul ei gând fu c p rea mai robust decât şiă ă –l amintea ea.
Mai înalt. Mai suplu. Mai puternic, cumva. Umerii p reau mai la iă
ţ sub pelerina larg cu glug pe care o purta. Pantalonii strânşi peă
ă corp scoteau în eviden conturul puternic şi musculos alţă
coapselor. Borul întors al p l riei arunca o umbr amenin toareă ă ă
ţă şi impenetrabil pe fa a lui Wylde.ă ţ

Tulburat câteva clipe, Phoebe se întreb dac nu f cuse oă ă ă ă
alegere proast . Poate c era pe cale s întâlneasc un tic losă ă ă ă
ă adev rat, un tâlhar sau ceva şi mai r u. Se mişc neliniştit înă ă
ă ă şa. Dac p tea ceva în noaptea aceasta, biata ei familieă ă
îndurerat va avea cu siguran dreptate s pun o înscrip ieă ţă ă ă ţ
adecvat pe mormântul eă i: A PL TIT ÎN CELE DIN URM PENTRUĂ Ă
NECHIBZUIN A EIŢ – care ar fi foarte potrivit . Din punctul deă
vedere al clanului ei, deosebit de acaparator, Phoebe îşi
petrecuse, întreaga via intrând dintrţă –un bucluc în altul. De
data aceasta îns , poate riscase chiaă r prea mult.

— Misterioasa Doamn Voalat , presupun? întreb Gabriel cuă ă ă r
ceal .ă ă

Se linişti de îndat . Îndoielile lui Phoebe privitor la
identitateaă b rbatului se topir imediat. Nu putea s nu recunoasc
tonulă ă ă ă acela hot rât şi dur, chiar dac nuă ă –l auzise de opt
ani. Ceea ce o uimi îns fu fiorul care o cuprinse ca şi cum ar fi
aşteptat să ă–l aud . Se încrunt o clip în fa a acestei reactii
ciudate.ă ă ă ţ

— Bun seara, seniore, spuse.ăGabriel îşi opri arm sarul negru la
un metru de ea.ă
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— Am primit ultimul dumneavoastr bilet, doamn . Mi să ă –a p rul
la fel de iritant ca şi celelalte.ă

Phoebe înghi i nervos când îşi d du seama c el nu era întrţ ă ă
–o dispozi ie prea vesel .ţ ă

— Am sperat, s v trezesc interesul, domnule.ă ă— Îmi displace
profund înşel ciunea.ă— În eleg. Phoebe se întrist . ţ ă Îmi
displace profund

înşel ciunea. ă Se întreb dintră –odat dac nu f cuse o greşeală
ă ă ă tactic serioas tratând cu Wylde. Bine c avusese grij să ă ă
ă–şi pun v lul în noaptea aceasta, se gândi. Desigur c nu vroia caă
ă ă el s descopere cine era, dac nu ducea la bun sfârşit treaba
dină ă noaptea aceasta.

— Cu toate acestea m bucur c a i acceptat invita ia mea.ă ă ţ ţ—
Curiozitatea a fost mai puternic decât mine. Gabriel zâmbiă

uşor în lumina lunii, dar nu era niciun pic de c ldur în
arcuireaă ă buzelor, iar privirea lui umbrit nu ar ta nimic. A i
devenit ună ă ţ spin în ochii mei în ultimele dou luni, doamn .
Cred c v daă ă ă ă – iţ bine seama de acest lucru.

— Îmi cer scuze, spuse Phoebe cu toat convingerea. Însă ă adev
rul este seniore, c a început s m cuprind dispeă ă ă ă ă rarea.
Sunteti un om greu de contactat. Nu mi–a i r spuns la scrisorileţ ă
ini iale şi nu ieşi i în societate. Nţ ţ –am g sit niciun alt
mijloc de aă v atrage aten ia.ă ţ

— Aşa încât a i decis s m provoca i în mod deliberat întrţ ă ă ţ
–o asemenea m sur încât s m deranjez în sfârşit s v întâlnesc?ă ă ă
ă ă ă

Phoebe respir adânc.ă— Cam aşa ceya.— În general se consider un
lucru periculos s deranjezi ună ă

om ca mine, misterioasa mea Doamn Voalat .ă ăEa nu se îndoise o
clip de acest lucru, dar acum era preaă

târziu s dea înapoi. Lucrurile ajunseser prea departe pentru aă
ă mai opri aventura din noaptea aceasta. Se afla în c utareaă adev
rului şi trebuia s fie tare.ă ă

— Aşa s fie, domnul meu? Phoebe încerc s vorbeac pe ună ă ă ă
ton rece şi amuzat. De fapt, nu mi–a i l sat nicio alt alternativ
.ţ ă ă ă Nu v temeti, sunt sigur c de îndat ce ve i auzi ce am deă
ă ă ă ţ spus, ve i fi bucuros c a i fost de acord în cele din urm s
vţ ă ţ ă ă ă


	
întâlni i cu mine şi ştiu c îmi ve i ierta mica înşel torie.ţ ă
ţ ă— Dac mă –a i chemat ca s v pute i bucura de ultimaţ ă ă ţ

dumneaoastr victorie, trebuie s v previn c nuă ă ă ă –mi place
să pierd.

— Victorie? Ea clipi sub v l şi apoi realiz c el vorbea despreă
ă ă momeala pe care ea o folosise să–l atrag acolo în noaptea
asta.ă Oh, da, cartea. L sati. Seniore. Şi dumneavoastr sunte i tot
atâtă ă ţ de ner bd tor ca şi mine s vede i manuscrisul. Evident c
nu a iă ă ă ţ ă ţ putut rezista invitatiei mele de a–l vedea, chiar
dac eu sunt noulă lui proprietar.

Gabriel mângâie gâtul arm sarului s u cu mâna înm nuşat .ă ă ă
ă— Se pare c avem în comun interesul pentu ă manuscrisele

medievale.— Adev rat. V d c v deranjeaz c eu am fost aceea care
aă ă ă ă ă ă

g sit ă „Cavalerul şi vr jitorulă ” şi a descoperit c este de
vânzare,ă spuse Phoebe.

— Dar cu siguran c sunte i atât de generos încât sţă ă ţ ă
recunoaşte i cât de ingenioase au fost investiga iile mele.ţ ţ
Manuscrisul era chiar aici în Sussex, de fapt, practic chiar sub
nasul dumneavoastr .ă

Gabriel înclin capul în semn de recunoaştere a priceperii ei.ă—
P re i s fi i destul de norocoas în aceast privin . Acestaă ţ ă ţ ă
ă ţă

este al treilea manuscris la care a i ajuns înaintea mea în
acesteţ ultime s pt mâni. Pot s v întreb de ce nu a i pus mâna pe
el,ă ă ă ă ţ pur şi simplu să–l lua i, aşa cum a i f cut şi cu
celelalte?ţ ţ ă

— Pentru c , aşa cum vă –am explicat în scrisorile mele, aş vrea
s vorbesc cu dumneavoastr , domnule. Phoebe ezit şi apoiă ă ă spuse
repede, cu o voce mieroas . Şi ca s fiu perfect cinstit , ară ă ă
fi bine s am un înso itor cu mine în noaptea aceasta.ă ţ

— Aha!— Am ajuns la concluzia c domnul Nash este un om
foarteă

ciudat, chiar şi pentru un colec ionar de c r i. Condi iile pe
careţ ă ţ ţ le–a pus privitor la ora la care îmi va înmâna
manuscrisul m–au neliniştit. Nu–mi place s fac afaceri la miezul
nop ii.ă ţ

— Nash pare s ă fie chiar mai mult decât amuzant de excentric,
recunoscu Gabriel gânditor.

— Pretinde c este un tip nocturn, cam ca un liliac. În
scrisorileă lui spune c la el acas programul este pe dos decât la
ceilal i. Elă ă ţ
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doarme când al ii sunt treji şi munceşte când ceilal i dorm.ţ ţ
Foarte ciudat, nu–i aşa?

— F r îndoial c să ă ă ă –ar potrivi foarte bine cu lumea bun ,ă
spuse Gabriel sec. Cei mai mul i dintre ei petrec toat noaptea şiţ
ă dorm în timpul zilei. Totuşi, aveti probabil dreptate s fi iă ţ
precaut ştiind c trebuia s v întâlni i cu el singur la miezulă ă ă
ă ţ ă nop ii.ţ

Phoebe zâmbi.— Sunt bucuroas c sunte i de acord cu planul meu de
a luaă ă ţ

un înso itor.ţ— Sunt de acord, dar m rturisesc c m surprinde
atâta grijă ă ă ă

din partea dumneavoastr , spuse Gabriel cu precizia unuiă
spadasin care îşi vâr spada în teac . Pân acum nu a iă ă ă ţ
demonstrat prea mult înclinatie pentru pruden şi precau ii.ă ţă
ţ

Sarcasmul din vocea lui o f cu s roşeasc .ă ă ă— Când cineva
caut adev rul, trebuie s fie curajos, seniore.ă ă ă— Considera i c
sunte i în c utarea adev rului?ţ ă ţ ă ă— Da, seniore, aşa
consider.— În eleg. Vorbind despre c utarea adev rului, trebuie, s
vţ ă ă ă ă

spun c şi eu caut unul în noaptea asta aici.ăO team surd o
cuprinse pe Phoebe.ă ă— Da, seniore? Şi care ar fi acesta?— Nu
numai dorinta de a vedea manuscrisul lui Nash înainte

ca dumneavoastr s intra i în posesia lui m aduce aici,ă ă ţ ă
Doamna mea Voalat .ă

— Aşa s fie oare, domnul meu? Poate c planul ei func ionaseă ă ţ
în cele din urm , se gândi Phoebe. Poate c îi trezise întră ă –adev
ră interesul, exact aşa cum sperase s o fac . V intereseaz ceeaă ă
ă ă ce am s v spun?ă ă

— Nu în mod special. Dar sunt interesat să–mi cunosc noul
adversar. Cred c trebuie să ă– i cunoşti duşmanul. Gabriel o priviţ
cu r ceal . Nu ştiu cine sunte i, doamn , dar miă ă ţ ă –a i dat
mult deţ furc în ultimul timp. Mă –am s turat de jocurile
dumneavoastr .ă ă

O nou und de nelinişte îi întunec bucuria lui Phoebe. Eraă ă ă
înc departe de aă –şi atinge cu succes elul.ţ

— Cred c ne vom mai întâlni în viitor. Dup cum a i spus,ă ă ţ
suntem interesa i amândoi s colec ion m aceleaşi c r i şiţ ă ţ ă ă
ţ


	
manuscrise.Şaua de piele trosni uşor în timp ce Gabriel d du
pinteniă

arm sarului s u ca s se apropie cu câ iva paşi.ă ă ă ţ— V–au f
cut mult pl cere micile dumneavoastr victorii dină ă ă ă

ultima vreme, Doamna mea Voalat ?ă— Foarte mult. Ea zâmbi, în
ciuda nervozit ii. Sunt foarteăţ

mul umit de recentele mele achizi ii. Completeaz minunatţ ă ţ ă
biblioteca mea.

— Înteleg. Urm o mic pauz . Nu considera i c este putină ă ă ţ ă
necugetat s m invita i şi pe mine în noaptea asta s asist laă ă ţ ă
ultima dumneavoastr lovitur ?ă ă

Era cu mult mai necugetat decât şi–ar fi putut închipui el, se
gândi Phoebe, mâhnit .ă

— Vedeti, seniore, dumneavoastr sunteti una dintre pu ineleă ţ
persoane din toat Anglia capabil s aprecieze ultima meaă ă ă
descoperire.

— Desigur c o apreciez mult. Foarte mult, de fapt. Şi în astaă
const pericolul.ă

Degetele lui Phoebe tremurau uşor pe hamuri.— Pericolul?— Dac
decid s v iau manuscrisul prin for dup ce îlă ă ă ţă ă

preluati de la domnul Nash? întreb Gabriel cu o blânde eă ţ ucig
toare.ă

Phoebe întepeni, brusc auzind amenin area. Nu luase înţ
considerare aceast posibilitate. ă Wylde era un senior, la urma
urmelor.

— Nu fi i ridicol. Sunte i un gentleman. Nu pute i face unţ ţ ţ
asemnea lucru.

— Misterioasele doamne voalate care comploteaz s privezeă ă
gentlemani ca mine de obiecte pe care le doresc cu ardoare nu
trebuie s fie prea surprinse dac sus numi ii gentlemani devină ă ţ
ner bd tori. Vocea lui Gabriel se în spri. Dac manuscrisul luiă ă ă
ă Nash este o autentic legend a Mesei Rotunde din secolul ală ă
paisprezecelea aşa cum pretinde el, îl vreau eu, doamn . Spune iă ţ
pre ul.ţ

Se sim ea încordaţ rea în aerul care–i înconjura. O clip
curajulă o p r si pe Phoebe. Fu pe punctul de a întoarce iapa şi să
ă ă galopeze înapoi la vila de la Amesbury unde st tea şi era
înă


	
AMANDA QUICK — NECHIBZUINŢĂ

siguran : se întreb dac şi în epoca medieval cavaleriiţă ă ă ă r
t citori fuseser tot atât dă ă ă e dificili.

— M îndoiesc c pute i pl ti pre ul pe careă ă ţ ă ţ –l cer,
domnule, murmur ea.ă

— Spune i şi vom vedea.ţPhoebe îşi trecu limba peste buzele
uscate.— Problema este c nu am inten ia să ţ ă–l vând.— Sunte i
sigur de asta? Gabriel îşi aduse arm sarul înc unţ ă ă ă

pic mai aproape. Animalul mare îşi scutur capul şi r suflă ă ă
puternic, incomodând iapa lui Phoebe.

— Absolut sigur , spuse Phoebe repede. Se opri pentru efect.ă
Totuşi, aş putea s m gândesc s viă ă ă –l dau.

— S miă –l dai? Gabriel era clar uluit de aceast remarc .ă ă
Despre ce dracu vorbeşti?

— O s v explic mai târziu, domnule. Phoebe se str duia să ă ă
ă–şi calmeze calul nervos. Pot s v atrag aten ia c este aproapeă ă
ţ ă miezul nop ii? Trebuie s fiu la reşedinta domnului Nash înţ ă
câteva minute. Veni i cu mine sau nuţ ?

— Sunt ferm decis să–mi îndeplinsc îndatoririle de însotitor al
dumneavoastr în seara aceasta, spuse Gabriel aspru. Este multă prea
târziu ca s sc pa i de mine.ă ă ţ

— Da, bine, atunci s rezolv m aceast treab , nu?ă ă ă ăPhoebe
îşi îndemn iapa s porneasc pe pajiştea luminat deă ă ă ă

luna. Reşedin a domnului Nash trebuie s fie la mic distan deţ ă
ă ţă aici, potrivit cu indica iile din ultima lui scrisoare.ţ

— N–aş vrea să–l face i s v aştepte. Gabriel îşi mânţ ă ă ă arm
sarul s porneasc dup ea.ă ă ă ă

Animalul cu p rul lucios îşi potrivi pasul cu cel al calului
luiă Phoebe. Phoebe se întreb dac şi iapa ei era tot atât deă ă
nervoas ca şi ea. Gabriel şi arm sarul lui p reau amândoi mariă ă ă
şi înfricoş tori în lumina lunii.ă

— Acum, dac tot neă –am întâlnit în cele din urm , Doamnaă mea
Voalat , aş avea câteva întreb ri s v adresez, spuseă ă ă ă
Gabriel.

Phoebe îi arunc o privire pieziş .ă ă— Întrucât mi–a i ignorat
scrisorile din ultimele dou luni, mţ ă ă

surprinde s aud acest lucru. Am avut impresia c nu sunt ună
ă


	
subiect care s v intereseze pră ă ea tare.— Acum îns , şti i
prea bine c sunt interesat. Spune iă ţ ă ţ –mi,

ave i inten ia s continua i s alerga i dup fiecare obscur carteţ
ţ ă ţ ă ţ ă ă medieval pe care o vreau şi eu?ă

— Probabil. Dup cum a i remarcat, p rem s avem gusturiă ţ ă ă
similar în asemenea lucruri.

— Asta poate deveni foarte costisitor pentru amândoi. De cum se
va afla c exist doi solicitan i rivali pentru fiecare carteă ă ţ
veche care iese la lumin , pre urile vor creşte foarte mult,
foarteă ţ repede.

— Da, cred c vor urca, spuse Phoebe cu o nep sare studiat .ă ă ă
Dar eu îmi pot permite. Primesc o rent foarte generoas .ă ă

Gabriel îi arunc o privire cercet toare, dintră ă –o parte.— So
ul dumneavoastr nu are nimic împotriva acestorţ ă

obiceiuri atât de scumpe?— Nu am niciun sot, domnule. Şi nici nu
doresc s am unul.ă

Din observa iile mele, so ul tinde s limiteze aventurile uneiţ ţ
ă femei.

— Sunt de acord c pu ini b rbati ar fi de acord cu acest genă ţ
ă de nebunie în care v–a i angajat în noaptea asta, morm iţ ă
Gabriel. Niciun b rbat în toate min ile nă ţ –ar îng dui unei so ii
să ţ ă cutreiere singur prin p duri sau pe oriunde la aceast or .ă
ă ă ă

Neil i–ar fi îng duit s o fac , gândi Phoebe melancolic. Dară ă
ă blondul ei Lancelot murise şi ea pornise în c utarea ucigaşuluiă
sau. L s amintirile deoparte şi încerc să ă ă ă–şi st pânească ă
tres rirea de vinov ie pe care o simtea întotdeauna când seă ăţ
gândea la Neil Baxter.

Dac nă –ar fi fost ea, Neil n–ar fi plecat niciodat în m rileă ă
Sudului s fac avere. Şi dac nă ă ă –ar fi plecat în m rile Sudului,
nă –ar fi fost omorât de un pirat.

— Nu sunt singur , domnule, Phoebe îi aminti lui Gabriel.ă
Încerca disperat s men in conversatia pe un ton lejer. Am ună ă ţ ă
cavaler r t citor care m înso eşte. M simt în siguran .ă ă ă ţ ă
ţă

— Te referi cumva la mine?— Bineînteles.— Atunci ar trebui s
ştii c aceşti Cavaleri r t citori suntă ă ă ă

obişnuiti s fie foarte bine r spl ti i pentru serviciile lor,
spuseă ă ă ţ Gabriel. În timpurile medievaie doamna îi acorda
favorurile
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ap r torului ei. Spune iă ă ţ –mi, doamn , inten iona i s m r
spl ti iă ţ ţ ă ă ă ă ţ în acelaşi fel pentru treaba din noaptea
asta?

Ochii lui Phoebe se f cur mari sub v l. Era şocat . Chiar dacă ă
ă ă ă nu vroia s o admit . Desigur c nu vroise s spun c ea ar fiă ă
ă ă ă ă trebuit s r spl teasc cu favoruri de natur ă ă ă ă ă intim
. ă Chiar dacă se izolase şi nu se mai sim ea obligat s respecte
regulile deţ ă ă bun cuviin ale societ ii, nu putea, totuşi s cread
în niciună ţă ăţ ă ă fel c natura fundamental a lui Gabriel se
schimbase atât deă ă mult.

Nobilul cavaler, care în urm cu opt ani se pornise s o salvezeă
ă pe sora ei de la o c s torie aranjat era în str fundul să ă ă ă
ufletului un gentleman plin de curtoazie. Într–adev r, în ochii
fetei deă şaisprezece ani ar fi fost demn s stea chiar la Masa
Rotund .ă ă Bineînteles c nă –ar fi f cut avansuri complet
necavalereşti uneiă doamne.

Sau i–ar fi f cut?ăProbabil c ea îl întelesese greşit. Poate c
numai o nec jea.ă ă ă— Să–mi aminti i s v dau o batist sau ceva
asem n tor înţ ă ă ă ă ă

dar pentru eforturile pe care le face i în noaptea asta,
senioreţ spuse Phoebe. Nu putea să–şi dea seama dac p rea suficient
deă ă sofisticat sau nu. Avea aproape dou zeci şi cinci de ani,
dară ă asta nu însemna c avea prea mult experien cu domnii f ră ă
ţă ă ă maniere. Ca fiic mai mic a contelui de Clarington, Phoebeă ă
fusese întotdeauna protejat cu mult grij . Chiar prea multă ă ă
uneori, dup cum socotea.ă

— Nu cred c o batist va fi o recompens suficient , aprecieă ă ă
ă Gabriel.

Phoebe îşi pierdu r bdarea.ă— Oricum, este tot ce ve i c p ta,
aşa c înceta i s m mţ ă ă ă ţ ă ă ă

provoca i, seniore. Se sim i uşurat v zând o fereastr luminatţ ţ
ă ă ă ă în fa a lor. Asta trebuie s fie casa domnului Nasţ ă h.

Studie casa mic şi şubred care se vedea în lumina lunii.ă ă
Chiar şi pe timp de noapte se putea vedea c acea cas trebuiaă ă
îngrijit . P rea complet neglijat : O poart d r p nat blocaă ă ă ă
ă ă ă ă drumul spre poteca gr dinii l sat în paragin . Lumina careă
ă ă ă venea din cas trecea printră –un mic geam spart. Acoperişul
trebuia reparat.


	
— Nash nu pare s se descurce prea bine vânzândă manuscrise.
Gabriel îşi opri arm sarul şi s ri uşor pe p mânt.ă ă ă

— Nu cred c vinde multe manuscrise. Din scrisorile lui amă r mas
cu impresia c are o bibliotec bogat , dar îi displaceă ă ă ă grozav
s se despart de c r ile sale. Phoebe îşi opri iapa. Îmiă ă ă ţ
vinde „Cavalerul şi Vr jitorulă ” numai pentru c are, mare nevoieă
de fonduri pentru a cump ra un volum pe careă –l consider maiă
important decât un roman medieval de aventuri frivole.

— Ei, dar ce poate fi mai important decât un roman de aventuri
frivole? gura lui Gabriel se arcui într–un zâmbet uşor, în timp ce
ridic bra ele şi o prinse pe Phoebe de mijloc.ă ţ

I se t ie respiratia în timp ce el o ridic f r efort din şa. Nu
oă ă ă ă l s jos, ci continu s o in în fa a lui, cu t lpile la câ
ivaă ă ă ă ţ ă ţ ă ţ centimetri de p mânt. Era prima dat când o
atingea, prima dată ă ă când era atât de aproape de el.

Phoebe fu şocat de propria ei reac ie. Era f r suflare.ă ţ ă ăEl
mirosea bine, îşi d du ea seama surprins . Mirosul lui nuă ă

putea fi descris, numai piele şi lân , atât de masculin… Ştiuă
imediat c nă –o să–l uite niciodat .ă

Dintr–un motiv sau altul puterea din bra ele lui o f cu s seţ ă
ă simt sl bit . Era conştient de cât era de mic şi de uşoar înă ă ă
ă ă ă compara ie cu el. Nu era numai imagina ia ei; ţ ţ era mai
robust decât îşi amintea ea.

Cu opt ani în urm , Phoebe îl admirase pe pretinsul salvator ală
surorii ei cu admira ia nevinovat şi idealist a unei tinere fete.ţ
ă ă

În noaptea aceasta descoperi cu uimire c ar putea foarte bineă s
se simt atras de el în felul în care o femeie este atras deă ă ă ă
un b rbat. Nu mai sim ise acest lucru fa de niciun alt b rbată ţ ţă
ă înainte, nici fa de Neil. Nu mai avusese niciodat aceastaţă ă
senza ie imediat de apropiere care te înfioar .ţ ă ă

Poate era numai imaginatia ei care o luase razna, se linişti ea.
Prea mult încordare sub lumina lunii. Familia ei o îndemnaseă
întotdeauna să–şi mai pun frâu imaginatiei.ă

Gabriel o puse jos pe picioarele ei. Tulburat de efectulă ame
itor pe care el îl avea asupra sim urilor ei, Phoebe uit s seţ ţ ă
ă sprijine bine pe piciorul drept înainte să–şi lase greutatea şi
pe cel stâng. Se împiedic şi se ag de Gabriel ca să ăţă ă–şi
recapete echilibrul.
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Gabriel îşi arcui sprâncenele.— V fac s v simtiti nervoas ,
doamna mea?ă ă ă ă— Nu, sigur c nu. Phoebe îşi eliber bra ul şi îşi
aranj repedeă ă ţ ă

fusta costumului de c l rie. Porni hot rât spre poartaă ă ă ă d
r p nat . Nu putea în niciun fel s ascund faptul c şchiop taă ă ă ă
ă ă ă ă uşor. Ea se obişnuise de mult cu acest lucru, dar ceilalti
îl observau întotdeauna.

— V–a i scrântit glezna când vţ –am dat jos? în vocea lui
Gabriel se sim ea acum o îngrijorare real . Scuza iţ ă ţ –m , doamn
. V rog,ă ă ă l sa iă ţ –m s v ajut.ă ă ă

— N–am nimic la glezn , spuse Phoebe ner bd toare. Amă ă ă
piciorul stâng pu in sl bit, astaţ ă –i tot. Din cauza unui vechi
accident de tr sur .ă ă

— În eleg, spuse Gabriel. P rea gânditor.ţ ăPhoebe se întreb dac
sl biciunea evident a piciorului eiă ă ă ă

stâng îl deranja. Descurajase cu siguran al i b rbati în
trecut.ţă ţ ă Pu ini b rba i invitau o femeie care şchiop ta s
danseze un valsţ ă ţ ă ă cu ei. În mod normal, nu o deranjau
asemenea reac ii. Seţ obişnuise cu ele. Dar descoperi c o durea s
gândeasc că ă ă ă Gabriel ar putea fi dintre aceia care nu pot
tolera imperfec iuni laţ o femeie!

— Dac par pu in nervoas , spuse Phoebe sup rat , esteă ţ ă ă ă
pentru c nu v cunoscă ă –prea bine, domnule.

— Nu sunt aşa convins de asta, spuse Gabriel uşor amuzat. Sunte
i pe cale s fura i de sub nasul meu cel deţ ă ţ –al treilea
manuscris. S–ar p rea c m cunoaşte i foarte bine cu adev rat.ă ă ă
ţ ă

— Nu vi–l fur, domnul meu. Phoebe ridic mâna spre borulă p l
riei şi îşi coborî al doilea rând al v lului întunecat. Unulă ă ă
singur ar fi putut s nu fie suficient pentru aă –i ascunde tr s
turileă ă în interiorul casei.

— Consider c suntem rivali: nu duşmani.ă— Exist o mic diferen
când este vorba despre asemeneaă ă ţă

lucruri. Fi i atent doamn . Cred c a i abuzatde noroculţ ă ă ă ţ
dumneavoastr în noaptea aceasta.ă

Phoebe b tu repede la uş .ă ă— Nu te pripi, Wylde. Sunt sigur c
vor fi şi alte ocazii când oă ă

s câştigi tu în jocul acesta.ă


	
— F r îndoial . Ochii lui Gabriel fixau chipul lui Phoebeă ă ă
ascuns sub v lul des, în timp ce se auzeau paşi de cealalt parteă ă
a uşii. Voi avea grij pe viitor s fiu mult mai competitiv decâtă ă
am fost pân acum.ă

— Mi–a pl cut competi ia foarte mult pân acum, spuseă ţ ă Phoebe
în timp ce uşa era descuiat pe din untru. Duelul verbală ă cuwylde
sem na cu a târî o bucat de carne crud în fata unuiă ă ă tigru. Un
joc periculos, în cel mai fericit caz. Dar trebuia ca el să r mân
nedumerit, îşi reaminti ea. Dac îşi pierdea interesul,ă ă ă putea
pur şi simplu s dispar în noapte. Înc odat , nu puteaă ă ă ă decât
s regrete faptul c erau atât de pu ini cavaleri r t citoriă ă ţ ă ă
disponibili.

— Dac vă –a pl cut competi ia pân acum spuse Gabriel, esteă ţ ă
numai pentru c pân acum a i câştigat. Asta se va schimbaă ă ţ
curând.

Capitolul 2

Uşa casei lui Nash se deschise şi ap ru o menajer trupeş deă ă ă
vârst mijlocie cu o bonet ponosit şi şor la brâu.ă ă ă ţ

— Cine sunteti? întreb femeia pe un ton suspicios.ă— Te rog
frumos spunei stapânului t u c persoana c reia iă ă ă –a

vândut recent un manuscris medieval a venit sa–l ridice, spuse
Phoebe. Arunca o privire în holul din spatele femeii. Dulapuri cu
car i se aliniau deţ –a lungul pere ilor, din tavan pân la podea.ţ
ă Fiecare raft era în esat cu volume legate în piele. Alte car i
erauţ ţ aranjate în gramezi pe podea.

— Aşa deci, a mai vândut una, eh? Menajera d du din cap cuă
evident satisfac ie. Ei, da asta este o binefacere. Iar mă ţ –a
întârziat cu salariul. Îmi datoreaz destul. O s am eu grij s mă ă ă
ă ă pl teasca de data asta, înainte s mai fac alte aranjamente cuă
ă ă comercian ii. Nu mai r m sese nimic trimestrul trecut, când aţ
ă ă trebuit să–mi dea şi mie.

— Nash a vândut un exemplar din colectia lui ca să–şi pl teasca
datoriile din ultimul trimestru? întreba Gabriel în timpă
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ce intra în micul hol în spatele lui Phoebe. Pelerina lui ampl
seă roti în jurul cizmelor înalte şi frumos lustruite.

— Egan l–a convins în cele din urm . Credeai c parc iă ă ă –ar
fi scos un dinte domnului Nash. Menajera suspin în timp ceă
închidea uşa. St pânul nu poate suporta s se despart de car ileă ă
ă ţ astea vechi ale lui. Numai de ele îi pas .ă

— Cine este Egan? întreb Phoebe.ă— Fiul st pânului. Vine uneori
s vad cum stau lucrurile,ă ă ă

slav Domnului, c altfel nu să ă –ar face nimic pe aci. Menajera
îi conduse de–a lungul holului. Nu ştiu ce–am fi f cut dac Egan nuă
ă l–ar fi convins pe domnul Nash s vânda una sau dou dintreă ă car
ile alea vechi şi murdare. Mai mult ca sigur c muream deţ ă
foame.

Phoebe îl privi pe furiş pe Gabriel, care examina holul s r c
cios şi plin de car i. Îşi scoase p l ria. Îl studia cu aceaă ă ă ţ
ă ă nou senza ie de apropiere copleşitoare pe care el o aprinsese
înă ţ ea. În lumina slab a lumân rilor pâlpâitoare p rul lui era
tot atâtă ă ă de negru ca noaptea, aşa cum şi–l amintea. La tâmple
era uşor argintat. Acum, îns , îşi aminti ea, avea treizeci şi
patru de ani.ă Iar argintul de la tâmple era ciudat de atrag
tor.ă

Acum opt ani i se p ruse destul de b trân. Acum p rea s aibă ă ă
ă ă exact vârsta potrivit . Mâna ei înm nuşat strânse un fald ală ă
ă costumului de c larie purpuriu. Ridic trena mic a rochiei careă ă
ă acoperise o gramad de c r i. Senza ia de aşteptare care creşteaă
ă ţ ţ în ea nu avea nimic de a face cu manuscrisul pe care trebuia,
să–l ia, sau cu faptul de a–l convinge pe Gabriel s o ajute înă c
ut rile ei pentru aă ă –l descoperi pe asasinul lui Neil.

Era legat numai de Gabriel însuşi.ăCerule sfinte, devenea
într–adev r periculos, gândi Phoebe.ă

Acest gen, de complica ii sentimentale era ultimul lucru de
careţ avea nevoie acum. Trebuia să–şi p streze mintea limpede şi să
ă in minte c Gabriel nu avea niciun motiv s simt niciun fel deţ ă ă
ă ă

afec iune pentru vreun membru al familiei ei.ţChipul lui Gabriel
era pe jum tate întors, în timp ce citeaă

cotoarele unora dintre, c r ile aruncate una peste alta în cel
maiă ţ apropiat dulap. Phoebe se uita atent la linia dur a b rbiei
lui şiă ă la unghiul arogant pe care–l f ceau oasele fe ei. Dintră
ţ –un motiv


	
sau altul se înfior când îşi d du seama c tot mai avea fa a
uneiă ă ă ţ p s ri de prad .ă ă ă

Stomacul i se strânse nervos. Nu se aşteptase ca trecerea celor
opt ani s fi îndulcit tr s turile acelea s lbatice. Era însă ă ă ă
ă nelinisştitor s vezi c deveniser şi mai dure şi maiă ă ă
neînduplecate ca mai înainte.

Ca şi cum ar fi putut sa–i citeasc gândurile, Gabriel întoarseă
brusc capul. Se uita drept la ea, fixând–o cu ochii aceia verzi de
pas re r pitoare. Pentru o clip care o însp imânt Phoebe avuă ă ă ă
ă impresia c putea s vad prin valul ei des. ă ă ă Uitase cu totul
de ochii lui.

Pe când era o tân r fat pe cale s devin femeie, nuă ă ă ă ă în
elesese impactul acelei priviri verzi atât de intense. Desigur,ţ c
nu îi privise decât de câteva ori. Acele prilejuri se iviseră ă
atunci când Gabriel venise în casa din oraş a tat lui ei împreunaă
cu al i tineri din înalta societate, sţ –o curteze pe încântatoarea
ei sora, Meredith.

Singurul b rbat din toat mul imea care îi stârnise interesul
luiă ă ţ Phoebe fusese Gabriel. Fusese curioas de la început să ă–l
întâlneasc pentru c citise cu aviditate c r ile şi poeziile pe
careă ă ă ţ i le d duse surorii sale. Gabră iel încercase s–o
cucereasc peă Meredith cu legendele arturiene, mai degrab decât cu
flori. Peă Meredith n–o interesaser vechile poveşti cavalereşti,
dară Phoebe le devorase.

De câte ori venea Gabriel, Phoebe avusese grij s observe totă ă
ce se putea din ascunzatoarea ei din capul sc rilor. În naivitateaă
ei, crezuse c privrile pe care i le arunca lui Meredith erauă
încânt tor de romantice.ă

Acum îşi d dea seama c ă ă romantic era un cuvânt mult prea
dulce şi uşor pentru a descrie privirea arzatoare a lui Gabriel. Nu
e de mirare c sora ei îl considera înfricoş tor. Cu toată ă ă
inteligen a ei ascu it , în vremea aceea Meredith fusese oţ ţ ă
creatur blând şi timid .ă ă ă

Pentru prima dat de când începuse aceast nes buit ac iuneă ă ă ă
ţ de a–l atrage pe Gabriel de partea ei ca s o ajute, Phoebe seă
sim i momentan dep şit de împrejur ri. El avea dreptate. Nuţ ă ă ă
era un barbat cu care o femeie inteligent s se distreze. Poateă ă c
planul ei nu func iona deloc. Înal o rug ciune tacut deă ţ ţă ă
ă
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mul umire cerului c era în siguran , ascuns subţ ă ţă ă val.—
Este ceva în neregul ? întreb Gabriel cu blânde e.ă ă ţPrivirea lui
alunec peste costumul ei de un purpuriu aprins.ă

P rea amuzat.ă— Nu. Nimic. Phoebe îşi ridic b rbia şi se
întoarse s oă ă ă

urmeze pe menajer . Ce însemn tate avea dac nuan a purpurieă ă ă
ţ a costumului ei era pu in prea vie? îşi d dea bine seama cţ ă ă
gusturile ei nu erau apreciate de mult lume. Mama şi sora ei îiă
ineau mereu predici despre predilec ia ei pentru ceea ce eleţ ţ

numeau culori înfl c rate.ă ăMenajera îi conduse într–o camaru
care era şi maiţă

aglomerat decât holul. Dulapurile cu c r i ocupau to i pere ii.ă
ă ţ ţ ţ Fiecare era plin de d dea pe dinafar . Pe podea se aflauă ă
îngr m dite volume pân la în l imea taliei, formând c r riă ă ă ă ţ
ă ă şerpuitoare. Cufere grele cu capacele deschise, care l sau s
seă ă vad alte c r i şi ziare se g seau de fiecare parte a c
minului.ă ă ţ ă ă

Un b rbat corpolent, cu nişte pantaloni care plesneau pe el şiă
o hain maro decolorat st tea la un birou plin cu c r i. Eraă ă ă ă
ţ aplecat peste un volum vechi. Lumina lumân rilor c dea pesteă ă
capul lui chel cu favori i cenuşii şi deşi. Vorbi f r s ridiceţ ă ă
ă privirea de pe pagina din fa a lui.ţ

— Ce este, doamn Stiles? iă Ţ –am spus ca nu trebuie s mă ă
deranjezi pân nu voi termina de tradus acest text.ă

— A venit doamna dup manuscrisul ei, domnule. Doamnaă Stiles nu
p rea jenat de manierele dure ale st pânului ei. Aă ă ă adus şi un
prieten cu ea. S fac un ceai?ă

— Ce înseamn asta? Sunt doi? Nash arunc pana şi s ri înă ă ă
picioare.

— Bun seara, domnule Nash, spuse Phoebe politicos, intrândă în
camer .ă

Privirea furioas a lui Nash se opri pu in pe piciorul stâng a
luiă ţ Phoebe. Se ab inu s fac orice fel de comentariu despreţ ă ă
schiop tatul ei. Fa a lui şi aşa roşie se înroşi şi mai tare cândă
ţ dadu cu ochii de Gabriel.

— Ei, asta–i acum. Nu vând decât un singur manuscris în noaptea
asta. Cum de sunte i doi?ţ

— Nu va faceti griji, domnule Nash, spuse Phoebe pe un ton


	
liniştitor. Domnul acesta este cu mine numai pentru c nuă –mi
placea ideea de a veni singur la ora asta.ă

— De ce nu? Nash îl privea furibund pe Gabriel. Nu vi se poate
întâmpla nimic r u prin aceste p r i. Nu se întâmpl niciodată ă ţ ă
ă nimic în aceste p r i din Sussex.ă ţ

— Da, dar eu nu cunosc atât de bine situa ia local caţ ă
dumneavoastr , murmur Phoebe. Sunt din Londra, dac v maiă ă ă ă
aduce i aminte.ţ

— Şi cu ceaiul? întreb hotarât doamna Stiles.ă— Mai lasă–l
încolo de ceai, mârâi Nash. Nu vor sta atât încât

s aiba timp să ă–l bea. Pleca i de aici, doamn Stiles. Sunt
ocupat.ţ ă— Da, domnule. Doamna Stiles disp ru.ăGabriel privea
apreciativ camera plina de c r i.ă ţ— Complimentele mele pentru
biblioteca dumneavoastr atâtă

de bogat , domnule Nash.ă— Mul umesc, domnule. Privirea lui Nash
o urmarea pe a luiţ

Gabriel. Mândria str luci scurt în ochii lui. Sunt destul deă
mul umit de ea, dac pot s spun aşa.ţ ă ă

— Nu cumva sunteti din întâmplare în posesia unu anumit exemplar
din Moartea lui Arthur de Malory?

— Care exemplar? întreb Nash suspicios.ă— O editie din 1634. În
destul de proast stare. Legat în pieleă ă

roşie marocan . Are o dedica ie pe pagina de gard care începeă ţ
ă cu „Fiului meu”…

Nash se încrunt .ă— Nu. A mea este o edi ie mai recent în stare
excelent .ţ ă— Da. Gabriel îl privi. Atunci s revenim la treaba
pentru careă

am venit.— Desigur. Nash deschise un sertar al biroului. Cred c
dori iă ţ

s vede i obiectul înainte să ţ ă–l lua i ţ de tot, nu–i aşa?—
Dac nu v deranjeaz . Phoebe îi arunc o privire rapid luiă ă ă ă
ă

Gabriel.Ridicase o carte groas de pe o masa din apropiere, dar
oă

puse jos imediat ce vazu c Nash scotea o cutie de lemn dină
sertarul biroului.

Nash deschise capacul cutiei şi scoase cu venera ie volumulţ
dinauntru. Aurul de pe marginile volumului scânteie în lumina lumân
rilor. Ochii lui Gabriel str lucir , şi mai verzi.ă ă ă
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Phoebe aproape c zâmbi f r să ă ă ă–si dea seama cu toate
temerile care o încol eau. Ştia exact ce sim ea el. Obişnuitulţ ţ
fream t de nerabdare o cuprinse în timp ce Nash puneaă manuscrisul
pe birou şi deschidea cu grij coper ile groase deă ţ piele pentru a
le arata prima pagin .ă

— Oh, cerule, şopti Phoebe. Toate preocup rile ei imediateă
privitoare la cât de în elept fusese sţ ă–i cear lui Gabriel s oă ă
ajute în c utarile ei se topir , în timp ce privea magnificulă ă
manuscris..

Se apropie şi mai tare s vad mai bine cele patru miniaturiă ă
care erau dispuse pe jum tatea de sus a paginii. Un chenară
complicat cu frunze de ieder înconjura ilustra iile vechi. Chiar
şiă ţ de la distan miniaturile straluceau ca nişte bijuterii
rare.ţă

— Este o frumuse e, cu adevarat, spuse Nash cu mândriaţ colec
ionarului. Am luatţ –o de la un anticar din Londra, acum un an. O
cump rase de la un francez care fugise în Anglia din cauzaă
Revolutiei. Mi se face r u când m gândesc la toate colec iileă ă ţ
splendide de c r i care să ţ –au împr ştiat sau distrus pe
Continentă în aceşti ultimi ani.

— Da, spuse Gabriel încet. Razboiul nu este bun pentru c r i şiă
ţ nici pentru nimic altceva. Se duse spre birou şi se opri privind
st ruitor manuscrisul cu miniaturi. Drace! Este uluitor de
frumos.ă

— Minunat! Phoebe studia miniaturile scânteietoare. Absolut
fantastic. Se uita la Nash. Pot să–l examinez mai de aproape?

Nash ezit , apoi d du din umeri, în mod evident, f r tragereă ă
ă ă de inim .ă

— A i pl tit pentru el. Este al dumneavoastr . Face i cum vre
i.ţ ă ă ţ ţ— Multumesc. Phoebe îl sim i pe Gabriel care privea
pesteţ

um rul ei în timp ce cauta în buzunarul de la fusta o batist deă
ă dantela curat . Ner bdarea lui intens şi controlat o amuzaă ă ă ă
pentru c erau atât de asem n toare emo iei pe care o sim eaă ă ă ţ
ţ ea în acel moment.

Ea şi Gabriel împ rt şeau aceeaşi pasiune, medit ea. Numaiă ă ă
un alt colec ionar de c r i putea aprecia un moment ca acesta.ţ ă
ţ

Folosi batista ca s întoarc paginile volumului. ă ă „Cavalerul
şi Vrajitorul” era un manuscris bogat decorat. Fusese în mod
evident comandat de un aristocrat francez bogat care apreciase


	
maiestria artistica a miniaturistului, ca şi povestirea pe care
scribul o aşternuse pe hârtie.

Phoebe r mase s studieze câteva din cuvintele în francezaă ă
veche, observând scrierea, splendid . Când ajunse la ultimaă pagin
, se concentr foarte tare, ca s poat traduce caseta.ă ă ă ă

„Aici se termin povestea despre ă Cavaler şi Vrajitor”, citi ea
cu voce tare. „Eu, Philip de Blois, am spus numai adevarul. Cartea
aceasta a fost scris pentru doamna mea. Oricine ia această ă carte
din acest loc, sa fie blestemat. Ho ii şi ucigaşii sţ ă–l atace, s
fie spânzurat. S ard în focul iadului.ă ă ă ”

— Şi cu asta se termin , spuse Gabriel. Nu exist nimic maiă ă
bun decât un blestem bun într–o carte veche, care s fac peă ă
cineva s se gândeasc de dou ori înainte s se decid s fure oă ă ă ă
ă ă carte.

— Este greu să–i blamezi pe scribi pentru c încercau în oriceă
fel s împiedice furtul acestor exceptionale opere de art .ă ă
Phoebe închise cu grij volumul. Îşi ridic privirea c tre domnulă ă
ă Nash şi zâmbi:

— Sunt foarte mul umit de achizi ia mea, domnule.ţ ă ţ— Este
numai o povestire din cele despre Masa Rotund ,ă

morm i Nash. O poveste prosteasc scris pentru vreo doamnă ă ă ă
r sf at de la curte. Nu aşa de important ca exemplarul dină ăţ ă
Histoire Scolastica pe care l–am cumparat tot atunci, desigur.
Totuşi este un lucru frumos, nu–i aşa?

— Este scandalos de frumoas . Phoebe repuse cu grijă ă
manuscrisul în cutia lui. Voi avea cea mai mare grij de el,ă
domnule Nash.

— Bine, lua iţ –l şi pleca i. Nash îşi dezlipi privirea de pe
cutiaţ care con inea manuscrisul. Am de lucru în noaptea asta.ţ

— În eleg, Phoebe încerc s ridice cutia grea.ţ ă ă— iŢ –o duc
eu. Gabriel lua cu mult abilitate cutia cuă

manuscrisul din mâinile lui Phoebe. Este cam incomod pentru tine
s o ii, nu crezi?ă ţ

— Pot s m descurc foarte bine, multumesc.ă ă— Totuşi, aş fi
încântat s o duc eu pentru tine. Gabriel zâmbiă

enigmatic. M–ai angajat în noaptea asta ca înso itor, dac nţ ă
–ai uitat. Este un privilegiu pentru mine să– i fiu de ajutor.
Mergem?ţ

— Da, da, duce iţ –v , bombani Nash. Se asez la birou şi apucă ă
ă
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pana. Doamna Stiles o s v conduc .ă ă ăNeputând s g seasca nicio
alt alternativ , Phoebe fuă ă ă ă

obligat s treac de Gabriel şi s înainteze pe holul ticsit. Nuă ă
ă ă –i pl cea privirea zeflemitoare din ochii lui.ă

Desigur c nu va încerca să ă–i ia manuscrisul cu for a, se
liniştiţ ea. Refuza s creada chiar pentru o clip c acest cavaler ă
ă ă galant se transformase într–un ticalos autentic. O nec jea
numai, gândiă ea.

Doamna Stiles îi aştepta la uşa de la intrare. Arunc o privireă
cutiei din mâna lui Gabriel:

— Aşa o s fie o carte mai pu in de şters de praf. Bineîn elesă ţ
ţ c st pânul o s se duc s cumpere alte zece în locul ei. Doară ţ ă
ă ă dac am noroc, cap t salariul pe trimestrul sta.ă ă ă

— Mult noroc, doamn Stiles, spuse Gabriel. O lu pe Phoebeă ă de
bra şi o conduse afara, în întuneric.ţ

— Dup ce m urc pe cal, pot s in eu manuscrisul, spuseă ă ă ţ
Phoebe repede.

— N–ai încredere în mine că–l in bine?ţ— Nu este o problem de
încredere. Refuza să ă–l lase să–şi facă

şi mai multe griji decât avea deja. Ştiu ca sunte i un adevaratţ
gentleman.

— Îmi tot spune i asta. Puse cutia jos pe o piatr , o apuc peţ ă
ă Phoebe de mijloc şi o urc pe şa. Mâinile lui mai r maser pu ină ă
ă ţ pe mijlocul ei, în timp ce se uita la chipul ei voalat. P re i
s şti iă ţ ă ţ foarte multe despre mine.

— Ştiu. Îşi dadu seama c se sprijinea de umerii lui. Îşi traseă
mâna în grab şi apuc h urile.ă ă ăţ

— Şi cât de mult şti i, doamn ? Gabriel îi d du drumul ca sţ ă ă
ă apuce h urile armasarului. S ri uşor în şa şi începu s aşezeăţ ă
ă cutia cu manuscrisul sub faldurile grele ale mantiei lui.

Sosise momentul s vorbeasc . Phoebe îşi alese cuvintele cuă ă
grij în vreme ce porneau pe pajişte. ÎI ademenise pe cavalerulă
solitar afar din turnul lui, dar nuă –şi atinsese înc scopul.
Vroiaă să–l fac destul de curios pentru aă –l putea atrage în c ut
rile ei,ă ă înainte de a–şi revela identitatea.

— Ştiu ca v–a i întors doar de curând în Anglia, dup ce a i
statţ ă ţ mai mult timp în str in tate, spuse ea prudent.ă ă


	
— Mai mult timp, repet Gabriel. Este o exprimare ciudat ,ă ă c
ci am fost plecat din ar pentru opt ani lungi. Ce altceva maiă ţ ă
şti i despre mine?ţ

Nu–i pl cea tonul nou din vocea luă i.— Am mai auzit c a i
moştenit titlul de noble e în mod destulă ţ ţ

de neaşteptat.— Foarte neaşteptat. Dac unchiul meu şi fiii lui
nă –ar fi murit

to i pe mare, acum un an, nţ –aş fi moştenit niciodat titlul.ă
Altceva, Voalata mea Doamn ?ă

— Ştiu ca ave i un mare interes pentru cavalerism şi legende.ţ—
Evident. Gabriel o privi. Ochii lui verzi p reau decolora i înă
ţ

lumina lunii, dar sfidarea din ei era dincolo de orice îndoiala.
Altceva?

Phoebe îşi st pâni nervii. Trebuia s foloseasc armele celeă ă ă
mai puternice, decise ea:

— Ştiu ceea ce foarte mul i membri din lumea bun ar fi gataţ ă s
ucid pentru a descoperi. Ştiu c sunteti autorul anonim ală ă ă
romanului „C utareaă ”.

Efectul acestei revela ii fu imediat. Mânia controlat a luiţ ă
Gabriel era palpabil . Ochii i se îngustar repede.ă ă

— Drace! Într–adev r, a i f cut cercet ri. Cum a i aflat asta?ă
ţ ă ă ţ— Oh, am sursele mele de informa ie, încerc Phoebe sţ ă
ă

spun cu uşurin . Nă ţă –ar fi putut nicicum să–i spun tot adev
rul.ă ă Nici chiar familia ei nu–i cunoştea secretul cel mai adânc
şi mai negru.

Gabriel îşi înfrân brusc arm sarul. Întinse o mân şi o apucă ă ă
ă pe Phoebe de mijloc:

— V–am întrebat cum a i aflat acest lucru. Vreau un r spuns,ţ ă
doamn .ă

Phoebe începu s tremure. Degetele lui o strângeau de talieă cu
for a, iar fa a lui era scufundat în umbr . Ea ştia c spuneţ ţ ă ă
ă adev rul. Va c p ta un r spuns.ă ă ă ă

— Este chiar aşa o jignire? întreb ea f r suflare. Toat lumeaă ă
ă ă se întreab care este identitatea autorului celei mai populareă
c r i a sezonului?ă ţ

— V–a spus editorul meu cine sunt? La dracu, doamn , lă –a iţ
mituit pe Lacey?

— Nu, jur c nu. Nu putea să ă–i spun ca ea era misteriosulă
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binef c tor care venise în ajutorul editurii lui John Lacey care
eraă ă pe cale s dea faliment. F cuse acest lucru folosind banii
peă ă care–i economisise din generoasa aloca ie trimestrial pe care
iţ ă –o d dea tat l ei şi din venilurile pe care le realizase din
vânzareaă ă unora din c r ile ei pre ioase, altor colec ionari.
Nimeni nu ştiaă ţ ţ ţ adev rul, iar Phoebe ştia c lucrurile
trebuiau s r mân aşa.ă ă ă ă ă Familia ei s–ar fi îngrozit s afle c
se apucase de comer în toată ă ţ ă regula.

Aranjamentul pe care–l f cuse cu Lacey mergea foarte bine, înă
general. Phoebe selecta manuscrisele care urmau s fieă publicate
iar Lacey se ocupa de tip rirea lor. Ei doi, cu ajutorulă unui tân
r avocat şi al câtorva func ionari, f cuser s prospereă ţ ă ă ă
libr ria lui Lacey. Primul lor mare succes fusese ă „Cautarea” pe
care Phoebe insistase s o publice din momentul în careă terminase
de citit manuscrisul.

— Trebuie să–i fi umplut buzunarele de argin i lui Lacey, spuseţ
Gabriel. Dar nu cred c acel b trân nebun s fi fost atât de prost.ă
ă ă N–ar fi îndraznit s m supere în aceast privin . Desigur c nuă ă
ă ţă ă este atât de prost încât s , rişte viitoarele profituri pe
careă inten ioneaz s le ob in din urmatoarea mea carţ ă ă ţ ă
te.

Phoebe se uita la degetele lui înm nuşate, careă –i înncercuiau
mijlocul. Poate c asta fusese întră –adevar o greşeală
îngrozitoare, se gândi ea înnebunit . Gabriel nu se purta deloc caă
un cavaler din timpurile vechi. Mâna care o strângea pe a ei p rea
de o el.ă ţ

— Nu este vina lui nu trebuie să–l acuza i pe domnul Lacey.ţ—
Cum ati descoperit ca eu sunt autorul ”C ut rii’?ă ăPhoebe c uta în
grab un r spuns rezonabil.ă ă ă— L–am pus pe avocatul meu s
cerceteze problema dacă ă

vre i s şti i. Încerc f r secces sţ ă ţ ă ă ă ă–şi elibereze
mâna. Este foarte intelligent. Asta cel pu in era adevarat, gândi.
Domnulţ Peak era un tân r extrem de inteligent şi de în eleg tor,
gata să ţ ă ă fac orice pentru situa ia lui, pân acolo încât s fac
afaceri cuă ţ ă ă ă fiica mezina a contelui de Clarington, f r s se
deranjeze să ă ă ă–l informeze pe tat l ei de acest fapt.ă

— Avocatul dumneavoastra! Oc rând furios, Gabriel îi d duă ă
drumul. Începe s m oboseasc jocul acesta al dumneavoastr ,ă ă ă
ă


	
doamn . Vă –am spus c nă –am în elegere pentru înşel torii şiţ ă
am giri. Cine sunte i?ă ţ

Phoebe îşi umezi buza inferioar :ă— Nu v pot spune, seniore. Nu
înc . Este prea devreme. Înă ă

plus, dac planul meu nu reuşeşte, dup câte încep să ă ă–mi dau
seama, atunci n–aş vrea să–mi risc reputa ia şi mai mult decâtţ am
f cută –o déjà. Sunt sigur c ve i în elege.ă ă ţ ţ

— Ce plan? S v ascult planul şi s mai şi particip laă ă ă
executarea lui înainte s aflu adevarata voastr identitate? Ce felă
ă de idiot crede i c sunt eu?ţ ă

— Nu cred deloc c sunte i un idiot doar extrem de dificil,ă ţ
replic Phoebe. Aş vrea numai s nu cunoaste i identitatea meaă ă ţ
pân când nu sunte i de acord s m ajuta i. De îndat ce îmiă ţ ă ă ţ
ă jura i c m ve i ajuta, nu voi mai avea motive s nu amţ ă ă ţ ă
încredere în dumneavoastr . Desigur c pute i s întelege iă ă ţ ă ţ
dorin a mea de discre ie.ţ ţ

— Ce dracu înseamn toate astea? Era limpede c Gabrielă ă
ajunsese la cap tul r bd rii. Ce plan prostesc ave i în minte?ă ă ă
ţ

Phoebe îşi adun curajul şi f cu pasul decisiv:ă ă— Sunt implicat
întră –o, cercetare serioas şi important .ă ă— Vre i s g si i un
alt manuscris? întreb el în derâdere.ţ ă ă ţ ă— Nu. Nu caut un alt
manuscris. Vreau s se fac dreptate.ă ă

Experien a dumneavoastr m face s cred c a i putea sţ ă ă ă ă ţ
ă–mi fi i de mare ajutor.ţ

— Dreptate? Doamne Dumnezeule, ce nebunie mai este şi asta?
Speram c a i în eles c nu mai vreau sa m amestec înă ţ ţ ă ă niciun
alt joc.

— Nu este un joc, explic ea disperat . Încerc s g sesc ună ă ă ă
ucigaş.

— Un ucigaş! Gabriel t cu, uluit. Ei dr cia dracului! Stau aici
înă ă puterea nop ii cu o nebun .ţ ă

— Nu sunt nebun . V rog, asculta iă ă ţ –m doar. Numai atât vă ă
cer. De dou luni încerc s v captez aten ia. Acum, când a i ieşită ă
ă ţ ţ în sfârşit din peştera dumneavoastr , m car atât pute i face,
să ă ţ ă asculta i ce am de spus.ţ

— Nu locuiesc într–o peşter , ce naiba! P rea ofensat.ă ă— În
ceea ce m priveşte, este ca şi cum a i sta. Dup câte amă ţ ă

reuşit s descop r, sta i ascuns pe domeniul vostru c un fel deă
ă ţ ă
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troglodit, în cea mai mare parte a timpului. Refuza i s vede i
peţ ă ţ oricine sau s ave i deă ţ –a face cu societatea.

— Exagera i, morm i Gabriel. V d pe cineţ ă ă –mi place. Se
întâmpl c îmi place s stau mai retras şi nu am niciun fel deă ă ă
atrac ie pentru via a monden . Dar m dep şeşte faptul cţ ţ ă ă ă ă
trebuie s m explic fa de dumneavoastr .ă ă ţă ă

— V rog, domnule, am nevoie de ajutorul dumneavoastră ă pentru a
se face dreptate unui om care mi–a fost foarte apropiat odat .ă

— Cât de apropiat?Phoebe înghi i în sec:ţ— P i, ca s fiu exact ,
odat vroia s se însoare cu mine.ă ă ă ă ă

Familia mea s–a opus c s toriei pe motivul c el nu avea niciună
ă ă fel de avere.

— Nu este un lucru neobişnuit, remarc Gabă riel îndârjit.— Îmi
dau seama de asta. Prietenul meu a plecat în m rileă

Sudului s fac avere, ca la întoarcere să ă ă–mi poat cere mâna.ă
Dar nu s–a mai întors! Am aflat în cele din urm c a fost ucis deă ă
un pirat.

— Cristoase! Vre i s v ajut s da i de urmele unui nenorocitţ ă ă
ă ţ de pirat? Atunci s v spun ceva. Este o sarcin imposibil . Miă ă
ă ă –am petrecut mare parte din ultimii opt ani în m rile Sudului
şi vă ă pot încredin a c zona aceea este plin de ucigaşi.ţ ă ă

— Nu în elege i, spuse Phoebe. Am motive s cred c ucigaşulţ ţ ă
ă a revenit în Anglia. Sau cel pu in cineva care ştie c ucigaşul aţ
ă revenit.

— Doamne sfinte! Cum a i ajuns la concluzia asta?ţ— Înainte de a
pleca s fac avere, iă ă –am dat prietenului meu

unul dintre manuscrisele mele favorite ca amintire. Ştiu c nuă
l–ar fi vândut sau dat pentru nimic în lume. Era singurul lucru pe
care–l avea să–i aminteasc de mine.ă

Gabriel se potoli.— Un manuscris?— Un exemplar minunat din
„Doamna din turn”. Îl cunoaşte i?ţ— Ei, dr cie!ă— Deci îl cunoaşte
i. Phoebe era emo ionat acum.ţ ţ ă— Ştiu de existen a câtorva
exemplare, admise Gabriel. Alţ


	
dumneavoastr era francez, englez sau italian?ă— Francez. Cu
miniaturi splendide. Chiar mai încânt toareă

decât cele din Cavalerul şi Vr jitorul. ă Fapt este, seniore, c
amă auzit c volumul este din nou în Anglia. Se pare c în
bibliotecaă ă personal a cuiva.ă

Gabriel o privi cu asprime:— Unde a i auzit aşa ceva?ţ— De la un
librar din Bond Street. Ştia de la unul din cei mai

buni clien i ai lui, care aflase de la un coleci ionar ciudat
dinţ ţ Yorkshire.

— Ce v face s cred ei c este exemplarul dumnevoastr !ă ă ţ ă ă—
Anticarul mi–a spus c este versiunea francez a c r ii şiă ă ă ţ

caseta de la sfârşit arat c numele scribului era Guillaumeă ă
d’Anjou. Exemplarul meu a fost scris de el domnule, trebuie să
descop r locul unde se afl acel manuscris.ă ă

— Crede i c dac g si i cartea, o s g si i şi omul care la ucisţ
ă ă ă ţ ă ă ţ pe iubitul dumneavoastr ? întreb Gabriel cu blânde
e.ă ă ţ

— Da. Phoebe roşi toat când auzi că ă–l numise pe Neil „iubitul”
ei. Dar acum nu era momentul să–i explice c Neilă fusese iubitul
ei, ci un Lancelot foarte virtuos şi devotat. Dragostea lui fusese
pur şi nobil . P strase întotdeauna oă ă ă distan cavalereasc fa de
ea, cerând numai s o serveascţă ă ţă ă ă pe doamna lui în felul
unui adev rat cavaler din vechime.ă

Faptul c ea nu sim ise niciodat altceva decât o afec iuneă ţ ă ţ
cald pentru Neil era unul dintre motivele pentru care se sim eaă ţ
vinovat pentru moartea lui. Dac lă ă –ar fi iubit cu adev rat, şiă
–ar fi înfruntat familia ca s a se m rite cu el. Dar nuă ă –l
iubise pe Neil şi Phoebe nu putea s suporte gândul unei c s torii
care s nuă ă ă ă fie bazat pe dragoste adev rat .ă ă ă

— Care era numele b rbatului care a însemnat atât de multă
pentru dumneavoastr ?ă

— Neil Baxter.Gabriel r mase nemişcat câteva secunde.ă— Poate c
actualul proprietar al c r ii a cump rat dină ă ţ ă

întâmplare cartea de pe undeva, suger Gabriel rece. Poate nuă
ştie nimic despre soarta iubitului dumneavoastr .ă

Phoebe cl tin hot rât din cap:ă ă ă— Nu, nu cred c aşa stau
lucrurile. Vede i, Neil miă ţ –a scris


	
AMANDA QUICK — NECHIBZUINŢĂ

ocazional dup ce a p r sit Anglia. Întră ă ă –una din scrisorile
sale a men ionat un pirat care h r uia vasele în insule. Spunea c
omulţ ă ţ ă nu era un tic los obişnuit, ci un gentleman englez care
practicaă pirateria şi devenise blestemul m rilor Sudului.ă

— N–ar fi fost primul care s fac aşa ceva sublinie Gabrielă ă
sec.

— Seniore, cred c un asemenea tic los ar fi luat ă ă Doamna din
Turn c prada dup ce lă ă –a omorât pe Neil.

— Iar acum când se zvoneşte c acea carte este din nou înă Anglia
presupune i c acest gentleman pirat sa întors şi el?ţ ă

— Cred c este foarte posibil. Să –a întors probabil dup ce aă
jefuit destul pentru a putea s intre în lumea bun . Poate chiară ă
s fie un membru al înaltei societ i. Gândi iă ăţ ţ –v numai,
domnuleă cine ar putea şti c a fost pirat? Toat lumea o s presupun
pură ă ă ă şi simplu c a f cut avere în m rile Sudului ca şi al ii
iar ă ă ă ţ acum s–a întors

— Imagina ia dumneavoastr doamn , îmi taie respira ia.ţ ă ă
ţPhoebe strânse din din i:ţ— Mie mi se pare, domnule, c
dumneavoastr nu prea ave iă ă ţ

imagina ie. Ipoteza mea este destul de plauzibil . Totuşi, aşaţ
ă cum sugera i, proprietarul actual al c r ii nu este piratul, dar
elţ ă ţ ar putea foarte bine s cunoasc identitatea piratului.
Trebuieă ă să–l g sesc.ă

Zgomotul unui obiect mare care c dea printre arbuştii deă lâng
pajişte întrerupse explica iile gr bite ale lui Phoebe.ă ţ ă

— Ce dracu’? Gabriel îşi linişti arm sarul în vreme ce un cal
cuă un c l re âşni dintre arbori şi ieşi în drum.ă ă ţ ţ

— Sta i şi da i tot, url nouţ ţ ă –venitul din spatele m ştii
careă –i acoperea fa a. O pelerin neagr îl înv luia. Lumina luniiţ
ă ă ă str lucea pe pistolul din mâna lui.ă

— Ei dr cie, spuse Gabriel plictisit, ştiam eu c trebuia s fiă ă
ă stat acas în pat în noaptea asta.ă

Capitolul 3


	
Gabriel realiz imediat c Doamna Voalat nu în elese imediată ă ă
ţ ce se întâmpl . Apoi p ru s vad lumina sclipind pe eavaă ă ă ă ţ
pistolului din mâna tâlharului.

— Ce Dumnezeu vre i s face i, domnule? întreb Doamnaţ ă ţ ă
Voalat ca şi cum ar fi vorbit cu un servitor nândemânatic.ă

Gabriel îşi ascunse repede un zâmbet r ut cios. Doamna aveaă ă
destul curaj pentru a se potrivi cu un cavaler r t citoră ă
respectabil. Nu cunoştea multe femei care ar fi tratat un tâlhar cu
un asemenea dispre strivitor. Dar nici nu cunoştea niciun felţ de
femeie care s fi sem nat câtuşi de pu in cu această ă ţ ă uimitoare
Doamn Voalat .ă ă

— Banii sau via a! Tâlharul intea pistolul când asupra luiţ ţ
Gabriel, când asupra înso itoarei sale. Mai repede. Ar fi maiţ
simplu s v împuşc şi s scap de necazuri.ă ă ă

— Nu am decât câteva monede la mine, replic Doamnaă Voalat . Şi
nu port niciun fel de bijă uterii.

— Iau tot ce ave i. Tâlharul se uit la Gabriel peste margineaţ ă
m ştii. Cred c purta i un pistol asupra voastr . Scoate i pelerinaă
ă ţ ă ţ şi arunca iţ –l pe jos.

— Cum doreşti. Gabriel d du din umeri şi începu să ă–şi desfacă
pelerina.

Doamna Voalat intr imediat în panic .ă ă ă— Nu, nu trebuie s v
scoate i pelerina, seniore. O s r ci i şiă ă ţ ă ă ţ

pute i şi muri. Se întoarse spre tâlhar. V rog, domnule, vţ ă ă
implor. Nu–l obliga i pe prietenul meu sţ ă–şi scoat haina. Areă
probleme cu pl mânii. Doctorul iă –a spus s nu ias nociodată ă ă f
r o hain pe el.ă ă ă

Gabriel o privi amuzat:— Ce frumos din partea voastr s v gândi i
la s n tateaă ă ă ţ ă ă

mea într–un moment destul de greu ca acesta!— O s aib şi mai
mari probleme cu pl mânii dac trece ună ă ă ă

glonte prin ei, mârâi tâlharul. Hai, gr bi iă ţ –v !ă— Aştepta
i. Nu trebuie s v scoate i haina, seniore, spuseţ ă ă ţ

doamna disperat .ăDar era prea târziu. Gabriel îşi scosese deja
mantaua. Cutia cu

manuscrisul ap ru sub bra ul lui.ă ţ— Aşa deci, asta ce–i?
Tâlharul îşi apropie calul de arm sarulă

lui Gabriel. Arat interesant.ă
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— Este numai o cutie veche, spuse doamna ap sat. Nimic deă
valoare. Nu este aşa, seniore?

— Da, este sigur o cutie veche, aprob Gabriel.ă— O iau. Tâlharul
întinse mâna. Dă–mi–o.— S nu îndr zneşti s iă ă ă –o dai, Wylde,
ordon doamna. Mă ă

auzi?— Te aud. Gabriel întinse cutia cu mult grij . Arunc şi
câtevaă ă ă

monezi peste ea.În mod evident jignit , Doamna Voalat se r suci
să ă ă ă–l înfrunte

pe tâlhar:— Nu o atinge. Î i cer s miţ ă –o dai imediat înapoi.
Cutia îmi

apar ine.ţ— Asta nu pot s oă fac, spuse tâlharul.— Opreşte–l,
Wylde, ordon Doamna Voalat . Nă ă –o s te iertă

niciodat dacă ă–l laşi s plece cu ea.ă— Mi–e mil de tine c
trebuie să ă ă–i supor i gura aia pe care oţ

are, spuse tâlharul cu simpatie adresându–se lui Gabriel.— Pân
la urm te obişnuieşti, spuse Gabriel.ă ă— Dac zici tu. P i, mul
umesc foarte mult şi sear bun laă ă ţ ă ă

amândoi! E o pl cere s facem afaceri!ă ăOmul mascat îşi întoarse
calul, îl împunse puternic cu pintenii

şi porni în galopul calului pe pajişte.Doamna Voalat îl urm ri
cu privirea pe tâlhar pân cândă ă ă

disp ru. Apoi se n pusti asupra lui Gabriel. El se preg ti
pentruă ă ă atac. Era evident c nu era mul umit de felul cum ac
ionase elă ţ ă ţ ca un cavaler r t citor.ă ă

— Nu pot s cred aşa ceva, domnule, spuse ea furioas . Cumă ă a i
putut s da i manuscrisul f r ca m car s fi f cut o singurţ ă ţ ă ă
ă ă ă ă încercare de a–l salva?

Gabriel îi arunc pieziş o privire plin de în eles în timp ceă ă
ţ descaleca să–şi ridice mantaua.

— Ar fi fost mai bine să–l las să–mi trag un glonte în pieptulă
meu bolnav?

— Bineîn eles c nu. Dar sigur c a i fi putut vorbi altfel cu
el.ţ ă ă ţ Sunte i un gentleman. Trebuie s v pricepe i la pistoale
şi alteleţ ă ă ţ asemenea. Nu era nimic altceva decât un tâlhar
nepriceput.

— Tâlharii nepricepu i sunt la fel de capabili s apese peţ ă


	
tr gaciul unui pistol ca şi un gentleman antrenat la Manton.ă
Gabriel s ri înapoi în şa şi apuc hamurile.ă ă

Doamna Voalat oft de frustrare. Lui Gabriel i se p ru ca oă ă ă
auzi oc rând în surdin .ă ă

— Cum a i putut sţ ă–l l sa i s o ia chiar aşa? întreb ea. Vă ţ
ă ă –am luat cu mine ca s m proteja i. Trebuia s fi i înso itorul
meu înă ă ţ ă ţ ă noaptea asta.

— Mi se pare c miă –am f cut datoria. Dumneavoastr sunte iă ţ ţ
în deplin siguran .ă ţă

— Dar mi–a luat manuscrisul!— Exact Manuscrisul dumnevoastr . ă
Nu al meu. Gabriel îşi

îndemn calul s porneasc înainte pe pajişte. Am înv at deă ă ă ăţ
mult s nuă –mi risc gâtul luptând pentru ceva ce nu–mi apar ine.ţ
Nu aduce niciun câştig.

— Cum îndr zni i, domnule? Cu siguran , nu sunte i omulă ţ ţă ţ
care am crezut eu c sunte i.ă ţ

— Şi cine a i crezut c sunt eu? strig Gabriel peste um r.ţ ă ă ă
Doamna îşi îndemn iapa s o ia pe urmele arm sarului lui.ă ă ă

— Am crezut c omul care a scris ă C utarea ă va fi cel pu in
totţ atât de nobil şi viteaz ca şi eroul c r i sale, strig ea.ă ţ
ă

— Atunci sunte i o proast . Cavalerismul este bun doar pentruţ ă
romane. Recunosc c se vinde bine, dar este nefolositor în lumeaă
real .ă

— Sunt extrem de dezam git de dumneavoastr , afirm eaă ă ă ă cu
patos, în timp ce iapa ei ajunse în rând cu arm sarul lui. Seă pare
c tot ce am crezut despre dumneavoastr nu este nimică ă altceva
decât o iluzie. A i stricat totul. ţ Totul!

El îi arunc o privire:ă— Ce v aştepta i s fi f cut eu, Doamna
mea Voalat ?ă ţ ă ă ă— M aşteptam s lupta i. M aşteptam s proteja
iă ă ţ ă ă ţ

manuscrisul acela. Nu m aşteptam s renun a i atât de uşor.ă ă ţ
ţ Cum a iţ putut fi atât de las?

— Cât de mult dori i acel manuscris înapoi, doamna?ţ— Foarte
mult. Am pl tit mul i bani pe el. Dar aceasta esteă ţ

ultima mea grij acum. Lucrul de care am nevoie este ună adev rat
cavaler r t citor.ă ă ă

— Prea bine. Am s v aduc manuscrisul înapoi. Când am să ă ă–l
aduc, o s v spun dac accept sau nu s iau parte la cercet rileă ă ă
ă ă


	
AMANDA QUICK — NECHIBZUINŢĂ

voastre.— Cum? Ea era complet uluit . În acelaşi timp el îşi d
duă ă

seama, c îi trezise din nou speran a. Vre i s spune i c v ve iă
ţ ţ ă ţ ă ă ţ gândi la propunerea mea de a m ajuta s g sesc piratul
careă ă ă are exemplarul meu din Doamna din Turn?

— Voi lua în considera ie cu mult grij propunereaţ ă ă
dumneavoastr . Dar trebuie s v avertizez, Doamna Voalat , că ă ă ă
ă dac accept s pornesc cercetarite şi dac reuşesc, ve i avea ună ă
ă ţ pre de pl tit.ţ ă

Acest lucru p ru s o surprind :ă ă ă— Un pre ?ţ— Da.— Aşa cum
stau lucrurile, spuse ea, parând nemul umit ,ţ ă

inten ionam s v dau dumneavoastr cartea pe care tocmai a iţ ă ă
ă ţ dat–o tâlharului, aşa cum am men ionat. Trebuia s fie un fel
deţ ă memento al cautariior. Dac reuşeam, vreau s spun.ă ă

— M tem c pre ul va fi mult mai ridicat decât asta, doamna!ă ă
ţ— V aştepta i ca eu s v ă ţ ă ă pl tesc ă pentru c m ajuta i s
dauă ă ţ ă

un tic los pe mâna justi iei? întreba ea.ă ţ— De ce nu? Când
pune i un om s fac cercet ri, este doarţ ă ă ă

cinstit să–l r spl ti i.ă ă ţ— Ar trebui s v fie ruşine, îl
înfrunta ea. Aceasta este oă ă

chestiune de dreptate şi onoare. Nu este tot acelaşi lucru ca şi
cum v–aş fi cerut s m ajuta i s g sesc o comoar pierdut sauă ă ţ ă
ă ă ă un cuf r cu bijuterii.ă

— Dreptatea şi onoarea sunt nişte m rfuri care pot fi vânduteă
şi cump rate tot aşa de bine ca şi pijuteriile sau aurul. Nu v dă ă
niciun motiv pentru, care s nu fiu pl tit pentru a le g si.ă ă
ă

Ea îşi trase r suflarea:ă— Sunte i foarte cinic, seniore.ţ— Sunt
foarte practic, doamna.— V d. Foarte bine. Dac prefera i s face i
afaceri ca ună ă ţ ă ţ

comerciant obişnuit mai degrab decât ca un cavaler de onoare,ă
aşa s fie. Îşi înalta mândra b rbia. Care este pre ul serviciitoră
ă ţ voastre?

— Cum înc nu ştiu cât de multe probleme vor pune acesteă cercet
ri, nu pot fixa pre ul înainte. Trebuie s aştepta i până ţ ă ţ
ă


	
când treaba este f cut , spuse Gabriel.ă ăDup s pt mâni în care
aceast femeie misterioas îlă ă ă ă ă

fascinase tot mai mult, se sim ea în sfârşit mul umit de el
însuşi.ţ ţ În cele din urm era st pân pe situa ie. Un avantaj util,
gândi el.ă ă ţ Va avea cu siguran a nevoie de el, socotind dup câte
ştiaţ ă despre ea pân acum.ă

— Nu pute i sţ ă–mi spune i pre ul dinainte? Asta este ridicol.ţ
ţ Dac nuă –mi pot permite s v pl tesc? spuse ea.ă ă ă

— Nu v teme i. V pute i permite pre ul meu. Întrebarea esteă ţ ă
ţ ţ dac sunte i destul de onest ca să ţ ă ă–1platiti sau nu. Pot s
amă încredere în cuvântul dumneavoastr , doamn , sau ve i continuaă
ă ţ s v face i micile voastre jocuri?ă ă ţ

Ea se înfurie:— Cum pute i sţ ă–mi pune i onoarea lţ a îndoiala,
Wylde?— Dumneavoastr nă –a i ezitat deloc s o face i. A i mers
atâtţ ă ţ ţ

de departe încât s m face i las acum câteva minute.ă ă ţ— Este
altceva, spuse ea repede.— Oare? Exista b rba i care să ţ –au
omorât unul pe altul pentru

insulte mai m runte. Dar sunt gata s trec peste asta.ă ă— Cât de
dr gu din partea voastr , rosti ea cu voceaă ţ ă

sugrumat .ă— Încheiem târgul, Doamna mea Voalata?— Da, spuse ea
imediat. Dar mai întâi va trebui s recuperateă

Cavalerul şi Vr jitorul. ă M îndoiesc c ve i fi în stare s o
face i.ă ă ţ ă ţ— Apreciez încrederea pe care o ave i în curajul
meu deţ

cavaler.— Tâlharul acela trebuie s fie la mile distan de acum,
cuă ţă

manuscrisul meu cu tot. F cu o pauz . Doamne sfinte, tocmaiă ă
mi–am dat seama de ceva!

— Ce anume?— V aminti i blestemul de la sfârşitul c r ii?ă ţ ă
ţ— Ce–i cu el? întreba Gabriel.— Dac îmi amintesc bine, începea cu
afirma ia c oricine vaă ţ ă

lua cartea va fi atacat de ho i şi ucigaşi. Noi am fost clar
ataca iţ ţ de un ho , seniore.ţ

— Care din fericire nu s–a transformat într–un ucigaş, datorită
felului inteligent în care am tratat eu situa ia.ţ

— Vrei s spui datorit neroziei tale, bomb ni ea.ă ă ă
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— Cum vre i, doamn , între timp noi trebuie s perfect mţ ă ă ă
pactul nostru. Gabriel opri arm sarul şi întinse mâna.ă

Doamna Voalat ezita şi apoi întinse f r tragere de inimaă ă ă
propria ei mâna înm nuşat ,ă ă

— Chiar o s v gândi i dac accepta i propunerea mea?ă ă ţ ă ţ— Fi
i sigur , o s m gândesc la pu ine alte lucruri pân o sţ ă ă ă ţ ă
ă

v v d din nou.ă ă— V mul umesc. Seniore, spuse ea rigid . Dac
sunte i întră ţ ă ă ţ –

adev r serios, nu v pute i da seama ă ă ţ cât de mult înseamn
astaă pentru mine.

— Poate ar trebui s demonstra i cât îmi sunte i deă ţ ţ recunosc
toare.ă

Degetele lui Gabriel se strânser peste ale ei. În loc să ă–i
strâng mâna ca de obicei, se folosi de mâna lui pentru a o trageă
mai aproape de el. Înainte ca să–şi dea seama de inten ia lui, elţ
ridic valul p l riei ei, descoperinduă ă ă –i tr s turile uluite
înă ă str lucirea palid a lunii.ă ă

Doamna îşi pierdu r suflarea şi înghe , uluit şi şocat .ă ţă ă
ăGabriel cercet atent fa a ridicat a celei careă ţ ă –l chinuia
atât de

dulce, cu toat curiozitatea fierbinte care ardea în el deă s pt
mâni. Nevoia de a cunoaşte identitatea ei devenise la fel deă ă
puternic ca şi orice dorin fizic . Crescuse constant de cândă ţă ă
deschisese prima scrisoare de la ea.

O singur privire la scrisul elegant şi nu mai avusese nevoieă de
semn tura criptic a Doamnei Voalate ca să ă ă–şi dea seama că avea
de–a face cu o femeie. Şi înc una foarte nechibzuit şiă ă impulsiv
. Din care cauza aşteptase, l sândă ă –o pe ea s facă ă toate mişc
rile ini iale.ă ţ

Gabriel se mândrea cu controlul de fier pe care–l exercita aşa
de bine asupra propriilor sale sentimente, lucru pe care–l înv ase
în ultimii opt ani. Înv ase greu aceste lucruri, dar leăţ ăţ înv
ase bine. Nu mai era b rbatul naiv şi idealist care fusese înăţ ă
tinere e.ţ

Totuşi se st pânise cu greutate în ultimele dou luni. I seă ă p
rea ca Doamna Voalat încerca în mod deliberat să ă ă–l înnebuneasc
. Aproape c reuşise. Să ă ă–i descopere identitatea devenise o
obsesie pentru el.


	
Studiase cu aten ie scrisorile ispititoare pe care le primise
deţ la ea, cu tot atâta aten ie cu cţ ât studiase vreodat pre
ioasele luiă ţ manuscrise medievale. Singura certitudine pe care o
dobândise din ele era faptul c Doamna Voalat era la fel de bună ă ă
cunosc toare, ca şi el, a tradi iei cavalereşti.ă ţ

Capacitatea ei, incredibil de a anticipa preferin ele lui înă ţ
materie de c r i aproape c îl convinsese pe Gabriel c trebuiaă ţ ă
ă s o fi întâlnit mai demult. Dar în noaptea asta în timp ce oă
privea în v paia lunii, îşi d du seama c era o necunoscut . Era oă
ă ă ă femeie, misterioas , la fel de fascinant ca şi perlele negre,
rareă ă şi exotice, care se g seau în lagunele secrete din marile
Sudului.ă

Pielea ei avea culoarea cald a satenului în lumina argintie. Seă
uita în sus la el, cu buzele moi şi pline, uşor întredeschise de o
înfiorata surpriza. Întrez ri nasul mic, obraznic şi aristocratic,ă
oasele delicate ale fe ei şi ochii imenşi, mira i. Ar fi vrut s
vadţ ţ ă ă culoarea acelor ochi.

Era o femeie remarcabil , nu numai frumoas . Liniile puterniceă
ă ale nasului şi b rbiei f ceau s nu aib acea frumuse e molatică ă
ă ă ţ ă şi pasiva pe care Gabriel o asocia cufemeile malatice şi
pasive. Îi pl cea atingerea ei. Era mic şi supl , zvâcnind de
energieă ă ă feminin .ă

La casa lui Nash putuse s vad culoarea p rului ei.ă ă ă Adunat
la spate într–un coc perfect sub p l ria cu v l, p rea întunecat
şiă ă ă ă lucios de un castaniu închis, aproape negru. Lumina lumân
riloră f cuse s sclipeasc în el reflexe intens roşiatice.ă ă ă

Gabriel sim ise o dorin aproape copleşitoare de ai vedeaţ ţă
pletele c zând libere în jurul umerilor.ă

Nu putea s cread c putuse în sfârşit s pun mâna peă ă ă ă ă
Doamna Voalat . În timp ce privea în jos spre ea, toate emo iileă ţ
puternice pe care le trezise în el se cristalizar întră –o dorinţă
incandescent . O dorea.ă

Chiar în timp ce furia începea s ia locul şocului şi uimirii peă
fa a ei, Gabriel îşi aplec capul şi o s ruta.ţ ă ă

La început nici nu se aştepta la un r spuns. S rutul era ap sată
ă ă şi dominator, ca o r splat pentru cât îl chinuise. Apoi buzele
eiă ă tremurar şi el sim i cum o str bate un fior de teama prin
totă ţ ă corpul.

Gabriel ezit o clip , neimpresionat de reac ia ei tem toare laă
ă ţ ă
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s rutul lui. Ea nu era un copil. P rea s aib peste dou zeci deă
ă ă ă ă ani şi îl provocase în mod inten ionat. Mai mult, fusese
una dintreţ iubitele lui Neil Baxter. Baxter fusese expert în arta
seduc iei.ţ Chiar şi Honora Ralston, logodnica lui Gabriel din
marfle Sudului, fusese cucerit de farmecele şi minciunile lui
Baxter.ă

Dar oricum ar fi fost, fu imediat clar ca misterioasa Doamnă
Voalat nu era cocheta des vârşit pe care o crezuse el laă ă ă
început. ÎI înt râtase pân o s rutase, totuşi p rea completă ă ă ă
nedumerit de reac ia lui.ă ţ

Curiozitatea lui Gabriel, deja foarte mare, îl f cu s seă ă
elibereze de ultimele r m şi e de autocontrol. Vroia neap rat să ă
ţ ă ă ştie dac putea s o fac s r spund la s rut.ă ă ă ă ă ă ă

El îndulci s rutul, alunecând spre buza ei inferioar , ca să ă
ă–i deschid gura. Vroia să ă–i simt gustul mai mult decât doriseă
orice altceva.

Ştia momentul în care teama femeii se dizolv întră –o und deă
dorin . Doamna Voalat scoase un sunet încânt tor de dulce şiţă ă ă
moale în bra ele lui. Gabriel primi sunetul tremurat ca un omţ
înfometat care a c p tat hrana mult aşteptat . Dar vroia şi maiă ă
ă mult.

Se sim i imediat foarte satisf cut când sim i înfiorarea ei. Eaţ
ă ţ tremur . Mâna ei se sprijinea de um rul lui strângând lâna grea
aă ă mantalei. O sim i cum se apleac spre el, ca şi cum ar fi vrut
sţ ă ă fie mai aproape.

Înfiorarea care o cuprinsese pe Doamna Voalat îi crescuă dorin a
şi lui Gabriel. Trupul lui tremura de dorin a de a oţ ţ poseda. De
prea mult vreme nu mai avusese o femeie. Oă strânsese şi mai tare
în bra e.ţ

— Seniore! P rea n ucit .ă ă ă— Aerul nop ii este r coros,
murmura Gabriei în buşit cuţ ă ă

buzele lipite de gâtul ei. Dar v jur c atunci când v voi
întindeă ă ă pe p mânt în p dure, o s v fie cald. O s folosesc
mantauaă ă ă ă ă mea ca s v fac un pat, Doamna mea Voalata.ă ă

Într–o clip vraja se rupse… Doamna Voalat se scutur ca şiă ă ă
cum ar fi fost ars . Îl împinse dintră –odat încercând s se smulgă
ă ă din bra ele lui.ţ

Gabriel se lupta cu dorin a din el şi câştig . Îi d du drumulţ ă
ă


	
împotriva voin ei lui. Cu o exclama ie în buşit , ea îşi rec p
tţ ţ ă ă ă ă ă echilibrul, apuca valul eu degetele tremurânde şi–l
coborî în grab . O auzea respirând întret iat. Fu oarecum satisf
cută ă ă v zând c era atât de emo ionat .ă ă ţ ă

— Nu ave i niciun drept s face i, aşa ceva, domnule, şopti eaţ ă
ţ aproape neauzit. A fost un gest foarte necavalresc. Cum a i
pututţ fi aşa de pu in galant? Am crezut c sunteţ ă – i un om de
onoare.ţ

Gabriel zâmbi:— Se pare c ave i o idee foarte ciudat despre sim
ul meuă ţ ă ţ

cavaleresc dup ce a i citit ă ţ C utarea. ă Presupun c astaă
dovedeşte c au dreptate criticii. Tinerele doamne nu trebuieă l
sate s citeasc poveşti de genul acesta. Firile lor sentimentaleă ă
ă sunt prea uşor influen ate.ţ

— Prostii. Încerca i s m provoca i în mod inten ionat.ţ ă ă ţ
ţVocea îşi rec p ta rapid siguran a. Nu era o femeie pe care să ă ţ
ă

o z p ceşti uşor.ă ă— Dumneavoastr mă –a i, provocat în mod
inten ionat înţ ţ

ultimele s pt mâni, îi reaminti el. Vă ă –am spus deja c sunt
extremă de sup rat pe dumneavoastr , doamna.ă ă

— Nu în elege i, se lament ea. Încercam s v trezescţ ţ ă ă ă
interesul, nu s v sup r. Mă ă ă –am gândit c aventura o s vă ă ă
bucure. Era genul de mister pe care eroul cartii dumneavoastră l–ar
fi îndr git.ă

— Eroul C ut rii ă ă este mult mai tân r decât mine, spuseă
Gabriel. Are o doz nes n toasa de idealism cavaleresc şiă ă ă
naivitate tinereasc .ă

— Da, dar mie îmi place aşa, replica Doamna Voalat . Esteă mult
mai pl cut decât sunte i dumneavoastr , astaă ţ ă –i sigur. Oh, nu
face nimic. A mers totul r u. Regret c am pornit această ă ă
aventur stupid . Ce dezastru a fost! O total şi completaă ă ă
pierdere de vreme. Nici m car nu am r mas cu cartea ă ă Cavalerul
şi Vr jitorul ă c s m aleg cu ceva.ă ă ă

— Data viitoare când v voi vedea, spuse Gabriel blând o să ă v
înapoiez manuscrisul şi va voi comunica hot rârea mea cuă ă privire
la cercet rile dumneavoastr .ă ă

Doamna Voalat îşi îndep rt iapa de arm sarul lui Gabriel:ă ă ă
ă— Nu şti i cine sunt. Nu m ve i putea g si.ţ ă ţ ă— O s v g sesc.
Ştia chiar în timp ce vorbea c era ună ă ă ă
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jur mânt pe care şiă –l f cea lui însuşi şi ei. Aventura din
noapteaă asta nu–i satisf cuse deloc curiozitatea despre Doamna
Voalat .ă ă Nu f cuse decât să ă–i deschid apetitul. Nu mai
întâlnise niciodată ă o femeie ca ea şi ştia acum ca nuse va mul
umi pân când nu oţ ă va avea.

— Dumneavoastr a i început aceast treab , doamn , dar fi iă ţ ă
ă ă ţ sigur c eu voi fi cel care o va termina.ă ă

— Sunt sigur c a i şi terminată ă ţ –o deja, spuse ea cu triste
e.ţ Trebuie s v spun din nou c sunte i o mare dezam gire pentruă ă
ă ţ ă mine pân acum, Seniore.ă

— Sunt, desigur, dezolat s aud asta.ă— Nu este distractiv,
fir–ar s fie! Doamna Voalat se str duiă ă ă

să–şi linişteasc iapa. Animalul reac iona cu nervozitate laă ţ
emo ia vocei celei care o c l rea.ţ ă ă

— Nici nu ştiu de ce am început acest lucru.— Nici eu nu ştiu,
spuse Gabriel. De ce nu încerca i sţ ă–mi

explica i?ţ— Credeam c sunte i cu totul altfel, spuse Doamna
Voalată ţ ă

acuzator. Am crezut c sunte i, un adev rat cavaler care în
elegeă ţ ă ţ asemenea lucruri, ca adev rul şi dreptatea. Poate v
aminti i că ă ţ ă atunci când v–am scris prima oar , am men ionat
posibilitateaă ţ unei aventuri importante. Dar nu a i r spuns deloc
la cererileţ ă mele ini iale.ţ

— Nici nu e de mirare, considerând că tot ce aveam erau câteva
scrisori criptice de la, o femeie necunoscut care îmiă cerea s fac
pe cavalerul r t citor. Cum nu leă ă ă –am luat în seama m–am
trezit c m , b team cu doamna în cauza pentru fiecareă ă ă roman
cavaleresc medieval pe care vroiam să–l achizi ionez.ţ Toat aceast
experien a fost extrem de nepl cut .ă ă ţă ă ă

— V–am spus, vroiam s creez un mister pe care s dori i să ă ţ
ă–l rezolva i.ţ

— V–a i atins scopul doamna. Dar misterul nu este înc înţ ă
întregime dezlegat, chiar dac vă –am v zut fata. Nu v ştiuă ă
numele.

— Şi nici fnu–o să–l descoperi i, îl încredin a ea. Acum amţ ţ
terminat cu prostia asta. O să–mi continui cercet rile singura.
Îmiă dau seama c nu am nevoie şi nu doresc ajutorul dumneavoastră
ă


	
pân la urm . Noapte bun , domnul meu. Îmi cer scuze c vă ă ă ă
–am scos afar din cas la miezul nop ii pentru o treab nebuneasc .ă
ă ţ ă ă

Doamna Voalat îşi d du brusc pinteni calului. Iapa porniă ă
înainte în plin galop şi se avânta pe câmpia luminat de luna.ă

Gabriel aştepta un moment înainte s o urmeze întră –un ritm mai
potolit. Auzea copitele iepei cum loveau p mântul înă dep rtare,
dar nu f cu niciun efort s o ajung din urm . Nuă ă ă ă ă vroia s o
dep şeasc , ci doar s mearg pe urmele ei până ă ă ă ă ă ajungea în
siguran a acas . Acum îşi d dea seama prea bineţ ă ă unde se
ducea.

Câteva minute mai târziu dup ce pajiştea f cea o cotitur ,ă ă ă
v zu c presupunerea îi era întemeiata. R mase s o urm rească ă ă ă
ă ă din umbra pe Doamna Voalat şi iapa ei care intrau pe aleeaă
larg care ducea spre impun toarea casa de ar a lorduluiă ă ţ ă
Amesbury.

Dup num rul de tr suri de pe alee, era evident c domnul şiă ă ă
ă doamna Amesbury d deau una dintre faimoasele lor petreceri deă
sfârşit de s pt mân . Muzica şi lumin curgeau prin ferestreleă ă ă
ă deschise ale casei impun toare. Doamna Amesbury nu invitaă
niciodat mai pu in de o sut de persoane la petrecerile ei.ă ţ ă

Era evident c Doamna Voalat se strecurase nev zuta de laă ă ă
bal ca s se duc la întâlnirea de la miezul nop ii. Trebuie s fiă ă
ţ ă fost uşor de f cut acest lucru, cu atâta lume. Cei mai mul i
dintreă ţ musafiri erau de acum be i mor i. Nimeni nuţ ţ –i va sim
i lipsa.ţ

Era clar c nu va fi simplu s afle identitatea doamnei Voalateă ă
aflând cine fusese la balul din noaptea aceasta, îşi d du seamaă
Gabriel. Lista cu invita i va include un num r mare dintreţ ă
persoanele importante din înalta societate şi cea mai mare parte
din nobilimea local .ă

Gabriel nu era dezam git. Erau şi alte c i de a afla numeleă ă
femeii. Dar mai întâi trebuia s se ocupe de mica problem aă ă
recuper rii romanului ă Cavalerul şi Vr jitorul.ă

Întoarse arm sarul şi porni în galop uşor înapoi, pe
pajişte.ă

Capitolul 4
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Dou zeci de minute mai târziu îşi opri arm sarul printer
arboriiă ă de lâng casa lui Nash. Nu fu surprins s vad ca lumin înc
maiă ă ă ă ă ardea la fereastr .ă

Leg arm sarul de o ramur şiă ă ă –şi croi drum prin p dure până
ă la micul şopron din spatele casei. Când deschise uşa de la
şopron, un cal necheza încet în întuneric.

V zu conturul vag al unui cap de cal care se întoarse c tre el.ă
ă— Uşor. B iete. Gabriel lasa uşa deschis ca s p trundă ă ă ă ă

razele lunii şi s lumineze interiorul şopronului. Se duse c treă
ă box . Calul forn i uşor şi îşi scoase capul peste poarta.ă ă

— Ai avut o noapte grea, nu–i aşa? Gabriel îşi scoase m nuşaă şi
mângâie calul pe gâtul şi umerii uzi. Eşti înc înc lzit de laă ă
galop. Cum iţ –a pl cut s fii c lu ul unui tâlhar? O treab foarteă
ă ă ţ ă interesant , presupun.ă

Gabriel mai mângâie înc o dat gâtul animalului şi apoi ieşiă ă
din şopron. În timp ce se îndrepta spre uşa din spatele casei, îşi
scoase pistolul din buzunarul mantalei.

Fu uşor surprins s vad ca uşa nu era încuiata. Tâlharulă ă
fusese foarte gr bit, în mod evident, când se întorsese de laă
treab de pe drum. Gabriel deschise uşa şi p şi în buc t rie.ă ă ă
ă

Doamna Stiles spala vase. Se r suci socata când auzi uşaă
deschizându–se. Holb ochii recunoscând pe cel care intrase şiă
deschise gura s strige.ă

— Taci. Nu scoate niciun cuvânt, te rog, doamn Stiles. Gabrielă
nu se deraj s scoat pistolul s o amenin e. Îl inea doar îmă ă ă ă ţ
ţ mân .ă

— Nu vreau decât s schimb câteva vorbe cu st pânul t u. Nuă ă ă
trebuie s faci ceai. Nu o s stau mult.ă ă

Doamna Stiles închise gura:— Ştiam c nu o s ias nimic bun din
nebunia asta. Iă ă ă –am spus

eu c aşa o s fie.ă ă— Da. P i, da, acum o să ă–i spun şi eu acel
aş lucru. Vom vedea

dac p rerea mea nu o s fac mai mult impresie.ă ă ă ă ăDoamna
Stiles îl privi întreb tor:ă— Nu o s face i să ţ ă–l aresteze pe
stapâmul meu, nu–l aşa? A

f cut asta numai pentru c avea nevoie de bani şi nu poateă ă
suporta s se despart de c r ile alea ale lui. Dacă ă ă ţ ă–l trimit
la


	
închisoare, nu ştiu ce o s m fac. Este greu de g sit de lucruă ă
ă prin p r ile astea. Domnul Nash nuă ţ –mi pl teşte întotdeaunaă
salariul, dar este destul mâncare şi m lasa s m duc şi acasă ă ă ă
ă la ai mei.
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